
 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Briketts SCHUSTER 
 

Verpackung: 5 Briketts/ Packung (10 kg) 
Heizwert: ca. 4,9 kWh/ kg 
Restasche: niedriger Aschegehalt von ca. 
0,3 % 
Feuchte: ca. 8 % 
Zertifizierungen: DIN PLUS Reg. Nr. 9H025, 
ÖNORM EN ISO 17225-3, Reg. Nr. N001021 
Herstellungsjahr: 2024 
Holzart: Fichte/ Tanne aus chemisch 
unbehandeltem Holz 
Technische Daten: Ø 92mm, Länge 290mm 
Form 2, Klasse A1 
Produziert in der EU: Fabrikstr. 42 6460 
Imst 

 

Briquetti SCHUSTER 
 

Confezionamento: 5 bricchetti/ pacco (10 
kg) 
Potere calorifico: ca. 4,9 kWh / kg 
Cenere residua: minima, ca. 0,3 % 
Umidità: ca. 8 % 
Certificazioni: DIN PLUS Reg. Nr. 9H025, 
ÖNORM EN ISO 17225-3, Reg. Nr. N001021 
Anno di produzione: 2024 
Tipologia di legno: abete bianco/rosso, 
Prodotto ottenuto da legno non trattato 
chimicamente 
Dati tecnici: Ø 92mm, lunghezza 290mm 
forma 2, classe A1 
Prodotto CEE Fabrikstr. 42 6460 Imst 
 

 

Briquets SCHUSTER 
 

Packaging: 5 briquets/ package (10 kg) 
Calorific value: ca. 4,9 kWh / kg 
Residual: low ash content ca. 0,3 % 
Humidity: ca. 8 % 
Certification: DIN PLUS Reg. Nr. 9H025, 
ÖNORM EN ISO 17225-3, Reg. Nr. N001021 
Year of production: 2024 
Wood species: fir/ spruce, produced from 
chemically untreated wood 
Technical data: Ø 92mm, length 290mm 
form 2, class A1 
Produced in EU: Fabrikstr. 42 6460 Imst 

Bois bûches compressées SCHUSTER 
 
Conditionnement: 5 bûches / paquet (10 
kg) 
Pouvoir calorifique: env. 4,9 kWh/kg 
Reste cendres: faible taux de cendres d’env. 
0,3% 
Humidité: env. 8% 
Certifications: DIN Plus N° 9H025, ÖNORM 
EN ISO 17225-3  n° N001021 
Année de production: 2024 
Essence: Sapin / épicéa sans aucun 
traitement 
Données techniques: diam. 92 mm, 
Longueur 290 mm forme 2, classe A1 
Fabriqué dans l’Union Européenne: 
Fabrikstr. 42 6460 Imst 
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Sachdienliche Hinweise zur Lagerung und Verbrennung von Schuster-Briketts: 
 
• Holzbriketts bei Transport und Lagerung vor Feuchtigkeit schützen 

• Befüllen des Ofens nur der Anlage entsprechend. Den Ofen nie überfüttern. Den 
Brennraum des Ofens höchstens zur Hälfte befüllen 

• Den Ofen niemals verschließen bevor das gesamte Brenngut durchgeglüht ist 

• Betreiben Sie kein Feuer in verschlossenen Räumen, sorgen Sie für ausreichend 
Luftwechsel 

• Verdichtete Späne dehnen sich beim Verbrennen aus 

• Die PE-Folienverpackung darf nicht mitverheizt werden 

• Die Verbrennung darf nur in dafür geeigneten und dafür zugelassenen Feuerstätten (siehe 
Bedienungsanleitung) erfolgen 

• Entzünden Sie das Feuer nicht mit leicht brennbaren Flüssigkeiten 

 
 

 

Istruzioni per stoccaggio e combustione di bricchetti Schuster: 
 
• I tronchetti vanno tenuti e trasportati in luoghi freschi ed asciutti 

• Riempire stufe, caminetti o forni solo seconda la capacità dell’impianto. Riempire al 
massimo a metà dello spazio previsto per la combustione. Mai riempire completamente gli 
impianti 

• Mai chiudere l’impianto di combustione prima che tutto il prodotto risulta interamente 
bruciato 

• Non accendere fiamme in luoghi chiusi. Controllare che il cambio d’aria sia sufficiente 

• I trucioli compressi si dilatano con il calore 

• La confezione di polyethylene non deve essere bruciata 

• La combustione deve avvenire solo in impianti idonei ed autorizzati alla combustione (vedi 
istruzioni per l’uso) 

• Non accendere il fuoco con liquidi facilmente infiammabili 
 
 
 

Relevant instructions for stocking and combustion of briquets Schuster:  
 

• Store and transport in dry fireplace 

• Filling of stoves and fireplaces only according to its filling capacity. Never overfeed the 
fireplace. The combustion chamber should be filled up no more than half way 

• Never close the oven before the whole kiln run is soaked thoroughly through 

• Do not operate a fire in closed areas. Make sure that the ventilation in the room is 
guaranteed 

• Pressed chips expand when subject to combustion 

• Do not burn the packaging of polyethylene 

• Only burn in appropriate facilites (see instruction manual) 

• Do not use highly flammable liquids to fire the facility 

 

Indications pour le stockage et la combustion des bûches compressées Schuster: 

 
• protéger les bûches compressées contre l’humidité lors du transport et du stockage 

• effectuer le remplissage de votre poêle en fonction de votre installation. Ne jamais 
surcharger votre poêle. Remplir au maximum jusqu’à la moitié du volume de votre chambre 
de combustion. 

• Ne jamais fermer l’apport d’air frais de votre poêle avant que l’ensemble du combustible ne 
soit en feu. 

• Ne brûlez pas votre combustible en poêle dans des pièces fermées, assurez-vous d’avoir un 
échange et un apport d’air suffisant. 

• Les copeaux compressés de la bûche se dilatent lors de la combustion. 

• Il est interdit de brûler l’emballage en PE dans votre poêle. 

• La combustion ne peut que se faire dans un moyen de chauffage adapté et certifié pour 
l’utilisation des bûches compressées (voir notice du fabricant) 

• N’utilisez pas d’allume-feu à base de liquide facilement inflammable. 
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